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1. 3AT'AJIBHI BIZOMOCTI ITPO HABYAJIbBHY JUCHHUIIJIIHY

IIpenmMeTroM BUBYCHHS HaBUajdbHOI JucHUIUliHM «IHO3emHa MoBa 3a
npodeCiftHUM CIIPSIMYBaHHSIM) €:

- MOBHI fiBUINA (JIEKCHYHI Ta TpamMaTH4Hi), (OPMHU ¥ KOHCTPYKIii, L0 €
HEOOX1THUMH JUIsl THYYKOTO BHPAXKCHHSI BIAMOBIIHUX (YHKIIH Ta MOHATH, a TAKOX
JUTSL pO3YMIHHS 1 MPOIYKYBAHHSI IIIMPOKOTO KOJa TEKCTIB B

akajZieMiuHii Ta mpodeciitHiii cdepax;

- OCHOBHI ITpaBUJIa CJIOBOTBOPEHHS Ta CHHTAKCHUCY 1HO3EMHOI MOBH;

- HOpMHU BepOasibHOT Ta HeBepOabHOI TOBEAIHKU, MPUHHATI B 1HIIOMOBHIM
KYJbTYpI;

- KpaiHO3HABYa JIEKCMKa (MOBHI Ta MOBJICHHEBI OJMHHIN 3 HAIlIOHAJIBHO
KYJIbTYPHOIO CEMAaHTHKOIO);

- HaI[lIOHAJbHO-00YMOBJICH1 TEXHIKO-KOMYHIKaTUBHI1 KIIIIIIE;

- JIGKCUYHI OJIMHUII TOJIIEUCHKOT Ta FOPUANYHOT TEPMIHOJIOT1];

- colliaJIbH1 YMOBU BJKMBAHHSI JICKCHYHUX 1 TpPaMaTUYHUX OJIMHUIIb;

- COLIIOKYJIBTYPHI sIBUINA (OCOOIMBOCTI IOPUAUYHOT ChepH 3a KOPIOHOM);

- COLIAJIbHI TpaBUjia Ta HOPMH B3a€MOJIT 1HAMBIAyyMa (K OCOOMCTOCTI) Ta

COLIIAJIBHOTO IHCTUTYTY (1CTOPIsl, KYJIbTypa COLIAIbHUX 00’ €KTIB TOLIO).

Merta Ta 3aBJaHHSA HABYAJIbHOI AMCUUILIIHH

Mertor BUBYCHHS AUCHHILTIHA «[HO3eMHA MOBa MPOhECIfHOTO CIIPSIMYBaHHSD €
H1ArOTOBKA 37100yBayiB BUIIIOI OCBITU A0 €EKTUBHOI KOMYHIKAIlli B aKaJIeMIYHOMY Ta
npodeciiiHoMy OTOYEHHI. 3aBJIaHHSIM BMBUEHHSI HABYAIbHOI AUCIUILIIHYA € TTOETAIHE
dbopmyBaHHS y 3700yBadiB BHUIIOI OCBITH 3arajIbHUX Ta MPOQECiiHO OPIEHTOBAHUX
KOMYHIKaTUBHUX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH Ha pIBHI BOJOJIHHA MOBoi0 B2
3araJibHOEBpOIEeChKNX PekoMmeHaalrii 3 MOBHOI OCBITH Jig 3a0e3MedyeHHs 1X

e(eKTHUBHOTO CIUIKYBaHHS B MPOGeCiiHOMY Ta aKaJeMIYHOMY CEPEIOBUIIAX.

IIpepexBizuTn: HaBuanbHa [aucuuIUliHa ‘“IHO3eMHa MoBa mpodeciiHOro

CIpsIMyBaHHS Ma€ TICHUH 3B'A30K 3 TYMaHITAPHUMHU, FOPUAUYHUMH, CIIEI[IaIbHUMU Ta
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IHIIMMHU JAUCUUIUTIHAMHY, 10 BHBYAIOTHCS y HaBUAIbHUX 3akianax cucremu MBC
Yxkpainu, 30kpemMa 3 TakuMu 5K “‘KoMyHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh B IPAaBOOXOPOHHIN
nisibHOCT1”, “IlapTHEpPCTBO MO 3 IHITUMU OpraHaMu IMyOJIIYHO1T aJMiHICTpaIlli Ta
CYCILIBCTBOM”, “YKpaiHChbKa MOBa MPO(eciiftHOTO CIpsAMYyBaHHS .

IMocTrpexBiznTn: «IHO3eMHAa MOBAa HAYKOBOT'O CITPSIMYBaHHSD»

Ilepenik koMneTeHTHOCTE, SIKi 3a0e3Me4Yy€e HABYAJbHA AUCIHHUILIIHA

BinnmoBigHo 10 ocBIiTHLO-NIpOgdeciiiHOI MporpamMu (MPOrpaMHMX pe3yJbTaTiB
HABYAHHS), BUBYEHHSI HABYAJILHOI IMCUUILTiIHM MOBUHHO CIIPUSITH (POPMYBAHHIO
HACTYNHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI, SKUMHM NOBHMHEH OBOJIOAITH 3100yBa4 BHIIOI
oCBiTH:

3K 1. 3gaTHICTh 10 aOCTPAaKTHOTO MHCIICHHS, aHaJl13y Ta CUHTE3Y.

3K 4. 3gaTHICTh NpOBECHHS JOCIIKEHb Ha BIJMOBIJHOMY PiBHI.

3K 5. 3gaTHICTh BUMTHCS 1 OBOJIOIIBATH CyYaCHUMU 3HAHHSIMHU.

3K 8. 3gaTHIiCTh TpUiMaTH OOIPYHTOBAHI PIIIICHHS.

3K 9. 3gaTHICTh reHepyBaTH HOBI 1/1€1 (KpEaTUBHICTB).

CunenianbHi ((paxoBi, mpeIMeTHi) KOMIIETEHTHOCTI:

C®K 3. 3natHicTh BUSBIATH Ta aHATI3yBaTH MPUYUHU Ta YMOBH, 1110 CIIPUSIOTH
BUYMHEHHIO KPUMIHAJIILHUX Ta aJMiHICTPaATUBHUX IMPABOMOPYIICHb, BXKUBATH 3aXOIH
JUIA 1X YCYHEHHS.

C®OK 4. CripoMOXHICTh OpPTaHi30BYBaTH 1 KepyBaTU MISUTbHICTIO M1APO3/LIIB,
CTBOPEHHUX JJI1 BAKOHAHHS 3aB/IaHb Yy c(hepl IPaBOOXOPOHHOT JISITBHOCTI.

C®K 5. 3natHicTh naBatu KBaji(hiKoBaH1 IOPUIUYHI BUCHOBKH i KOHCYJIbTAIIT B
KOHKpPETHHUX cepax IopUINYHOI TIsTTBHOCTI.

C®K 6. 3natHICTh KEpyBaTH CaMOCTIMHOIO POOOTOIO OCIO, III0 HABYAIOThCS, Ta
OyTH HaCTaBHHKOM JISI MOJIOAMIUX KOJIET Y MPOIieci HAa0YTTA 1 BAOCKOHAJICHHS HUMU
npodeciiiHuX HaBUYOK.

COK 10. 3patHicTh aHami3yBaTH, OIIIHIOBATH W 3aCTOCOBYBAaTH Cy4acHl

iH(opMaIIiitHl TeXHOJIOTIT 111 Yac pimeHHs npodeciiiHux 3aBaaHb.



IIporpamHi pe3yJibTaTH HABYAHHS:

[TPH2. KoopnunyBaTu IisIbHICTh Cy0’ €KTIB 3a0€3MeYeHHs MyOaiyHOT Oe3MeKH i
MOPSIZIKY, a TaKOoX 3IIMCHIOBATH B3a€EMOII0 3 MPEACTAaBHUKAMH IHIIMX OpraHiB
BUKOHABYOi BJaJM Ta MICHEBOTO CaMOBPSAyBaHHS, TPOMAJICHKICTIO 3 THTaHb
IPABOOXOPOHHOI JiSTBHOCTI.

[TPH3. Oprani3zoByBaTH Ta KEpyBaTU JiSIILHICTIO MiJPO3ILTIB, SIKI 3/11MCHIOIOTH
IPABOOXOPOHHY JiSIHHICTb.

[IPH4. VY3aranpHIOBaTH MNpPaKTHUYHI pe3yJbTaTH POOOTH 1 MPOMOHYBATH HOBI1
pILIEHHS, 3 YpaXyBaHHM IIiJIel, 0OMeKeHb, TPABOBUX, COIIAJIbHUX, EKOHOMIUHHUX Ta
C€TUYHUX aCIEKTIB.

[TPHS. AHanizyBatu yMOBHU 1 IPUYUHU BUYMHEHHS MPABOIOPYIICHb, BU3HAYATU
LUIAXY 1X YCYHEHHS.

[TPH6. CrinkyBaTucst aHII1HCHKOI0 MOBOKO YCHO 1 MHUCBbMOBO 3 MPO(ECIHHUX Ta
HAyKOBUX MHTaHb IPABOOXOPOHHOI MJisUTbHOCTI Ha piBHI B2 (BiAMOBIAHO 10
€BPOMEHCHKOT IIIKAJIU PIBHIB).

OCHOBHHMMHU 3aBAaHHSIMH BUBUCHHS JUCIUILIIHU «IHO3eMHa MoBa npodeciiitHoro
CIPSIMyBaHHS» € HABYUTH 3100yBayiB BUIIO1 OCBITH:

- CIUIKYBAaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha PI3HOMAHITHI MpoQeciiiHl TeMu y
CUTYyaIlIIX HaBYAJIbHOI Ta MpodeciitHoi B3aEMOIIT;

- BHUKOPHMCTOBYBATH JIEKCHYHI OJMHHMIN Il 3I1ACHEHHS MDKKYJbTYpPHOI
KOMYHIKaIIii,

- YUTATU Ta MEPEKIaAaT IHIIOMOBHY (paxoBy JiTepaTypy;

- KOPUCTYBATHUCS TPaMaTHYHUMU pecypcaMu MOBH,

- BOJIOJITH IOPHINYHIMHU TEPMIHAMU,

- MMCATH 1HO3EMHOI0 MOBOIO;

- CIpUKMAaTH MOBY Ha CIyX;

- BHUKOPUCTOBYBAaTHM  KYJbTYypOJIOTIYHI,  COLIAJbHO-TICUXOJIOTIYHI  Ta
JIHTBOKPAiHO3HABY1 3HAHHS MPO 1HIIOMOBHY KpaiHy AJis 3J1HCHEHHS MIKKYJIBTYPHOI

KOMYHIKarlii.



3HaHHS, YMIHHS | HABUYKH.

Y pesynpTaTi BUBUYEHHS HABYAIBHOI JUCIUIUIIHM 3700yBad BHINOI OCBITH
MOBUHEH 3HATH:

eJIeKCUYHUN MiHIMYM (y ToMmy uucii He MeHmie 1200 BigiOpaHUX JEKCHYHHX
OJIMHUIIH JIJI0BOI Ta IOPUANIHOI TEPMIHOJIOTIT), IO € HEOOXITHUM B aKaJEMIvHIN Ta
npodeciitHiit chepax;

®OCHOBHI MPaBWJIa CHHTAKCUYHHUX, CEMAHTUYHUX, TPaMaTUYHUX Ta (POHETUUHHUX
3aKOHOMIPHOCTEN 1HO3EMHO1 MOBH,;

erpamMaTH4HiI CTPYKTYpH B 00’€MI HABYAJIBHOIO MIHIMyMY, $IKI JO3BOJISIOTH
CHUJIKyBaTUCA Ha TeMU NOOyTOBOro Ta mpodeciiHoro 3Micty, pedepyBatu Ta
aHOTYBaTH aBTCHTUYHY JIITEpaTypy (HaxoBOTO XapakTepy, YUTaTH Ta IMEPEKIanaTh
(daxoBi eJEKTPOHHI Ta APYKOBaHI JKEPEIa;

®OCHOBHI TpaBWJIa HAIIMCAHHS PE3IOMe, aHOTallli, AUTOBOTO JUCTA, CKJIaJaHHS
T€3, y4acTl y KOH(pepeHLIsIX;

®KYJIbTYPOJIOT1YH1 OCOOIMBOCTI KpaiH, MOBA SIKUX BUBYAETHCS;

BMITH:

©00rOBOPIOBATH TIOB’s13aH1 13 CHEIIAJBHICTIO TUTAHHS IS TOTO, 1100 JIOCATTH
MOPO3YMIHHS 13 CITIBPO3MOBHHUKOM;

®rOTYBaTH MyOJI1YH1 BUCTYIIHU 3 TUTAHb CIEI1IbHOCTI, 3aCTOCOBYIOYH BIAMOBIIHI
3aco0u BepOabHOT KOMYHIKAIIIT Ta afiekBaTHI ()OPMH BEICHHS TUCKYCIii 1 1e0aTiB;

®3HAXOJUTH HOBY TEKCTOBY, TIpadidyHy, ayaio Ta BigeoiHdopmaIlito, 10
MICTUTBCS B Marepiajiax I1HO3EMHOI0 MOBOIO (K Yy JIpyKOBaHOMY, Tak 1 B
CJICKTPOHHOMY BUTJISA/I1), KOPUCTYIOUUCH BIJIMOBITHOIO TEPMIHOJIOTIETO;

eIMCaTU JUIOBI Ta TpodeciiiHl JUCTH 1 JOKYMEHTH 1HO3EMHOIO MOBOIO,
JEMOHCTPYIOUM MDKKYJBTYpHE PO3YyMIHHS Ta MONEPEIHl 3HaHHSA MpodeciiHoOMY
KOHTEKCTI;

®YNTATH Ta TMEPeKIaJaTh Ha PiIHY MOBY, KOPUCTYIOUYHCh  CIIOBHHUKOM,
aBTEHTUYHI JIPYKOBaHI Ta €JEKTPOHHI JKepesa 3a (axoM 3 METOK OTPUMaHHS

noTpiOoHOI 1H(pOpMaIlii;



®IICATH 1HO3EMHOIO MOBOIO aHOTAIIIIO (pe3toMe) TEKCTY/CTaTTi.
Ha BuBYeHHS HaBUaIbHOI AUCIMILTIHU «[IpakTuKyM yrpaBmiHI 3 1HO3EMHOT

MoBHU» BiBoauThes 120 roaun / 4 kpeautn ECTS.

MoBa HaBUYaHHS: aHTITIMChKA, HIMEIbKA, (DpaHITy3bKa.

KoHcyabTaTuBHY J0MOMOrY 3100yBa4vi BHIIOI OCBIiTH MOXYTh OTpUMATH Yy
HAYKOBO-TIEIAarOTIYHUX  MPALIBHUKIB Kadenpu MpaBHUYOI JIHTBICTUKH, SIKi
0e3mocepelHbO MPOBOASTH 3aHATTSA, a00 3BEPHYBIIMCH 3 MUCHMOBUM 3allUTOM Ha

CJIEKTPOHHY ToIITy 3a aapecoro «legallinguistics@ukr.net»

2. CTPYKTYPA HABYAJIbHOI JUCHUILJIIHU

HajimenyBaHHA XapaKkTepuCTHKA HABYAJIBbHOI

MOKA3HUKIB MUCIUTLITIHMA

3a04Ha (popma 3100y TTS BUIIIOI OCBITH

Pik miarotoBku

KinbkicTs Kpeauris 1-i1, 2- 1
ECTS-4 Cemectp

2-1; 3-11

Jlexmi

CemiHapchKi

3arajbHa KiJIbKICTh [IpakTryHi

roauu — 120 20 rox

Camocriiina po6oTa

100 roxg

Bun xoHTpOITIO

2-1 ceMecTp — 3aJliK; 3 ceMecTp — eK3aMeH
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3. TEMATUYHUM IIJIAH

=
=
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Po3aia 1. CTuib HayKOBOI IPO3H
Tema 1. Crtunp HayKOBOi MpO3H.
1. | AnoryBaHHs iHIIOMOBHUX HaykoBux | 10 2 2 8
TEKCTIB
Tema 2. Koudepenuii. Hayxosa
2. | IOIOBIAb: I ArOTOBKA Ta| 12 4 4 8
MIPE3CHTAIIIS
Tema 3. Bisur 3aKkopAOHHHX
3. | maptHepiB (3ycTpiu, 3HaWomcTtBO, | 14 4 4 10
(dbopMU 3BEpHEHHS)
Tema 4. CnyxOoBe BIIPSIKECHHS
4. | (0OMiH BadIOT, BOK3aJ], aeporoprt, | 24 4 4 20
roTesb, XapuyBaHHs])
Pa3zom 3a po3aijiiom 1 60 14 14 46
®dopmMa MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:
3aJliK
Po3nin 2. OcHoBu npodeciiiHOl 1iJI0BOI KOMYHiKaIIL
Tema 5. BnamryBaHHs Ha Ty.
5, | 1€ y podoty. | g | 4 4 24
Cxkrnamanss pesiome, CV.
Tema 6. Ilpodeciiina KynbTypa Ta
6. | eruka. EtumkerHi Ta mnparmatnydi | 32 2 2 30
(dbopMH CHIKYBaHHS
7. | Pa3om 3a po3ainom 2 60 6 6 54
¥Ycboro ronuH 120 18 20 100

dopma niICYMKOBOIr0 KOHTPOJIIO:
e€K3aMeH
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4. IINTAHM IPAKTUYHUX 3AHATH

Pozaia 1. CTuiib HayKOBOI IPO3H.

Tema 1. Anoranii, Te3u, peneHsis 10 HAYKOBUX MyOJiKamiii.

NPAKMUYHI 3aHAMMSA — 2 200UHU

Jlexcuxka:

HaykoBuii ctuiab (axoBOro MOBIEHHS: TEKCT sIK (opMma iCHYBaHHS HAyKOBHUX
3HAaHb; KOMIIO3UIII HAayKOBOi POOOTH; MOBHI 3aCO0M HAyKOBOTO CTHJIIO; OCHOBHI
PI3HOBHIM HAyKOBOI IIpalli Ta BAMOTH JI0 HUX (aHOTarlis, pedepar).

Oco0aMBOCTI MOBH 1 CTUJIIO aHTJIIMCHKOI HAYKOBOI Tpo3u. HallBa)KIuBIII O3HAKH
1 XapaKTEpUCTUKU HAYKOBOTO CTWJIIO MOBJIEHHS. JIeKCMKa HayKOBOTO CTHIIIO
aHricbkoi MOBH. CUHTaKCHC, TpaMaTHKa 1 MOp(OJIOTisl HAyKOBUX TEKCTIB.

[ToHsATTS aHOTalli 1HIIOMOBHOTO TeKcTy. OCHOBHI MOBHI KJIIIE, CJIOBa Ta
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, 1110 BXKUBAIOTHCS B aHOTAIII1.

I'pamamuxa:

HiecnoBo (The Verb). IloBropenns wacoBux (opm mgiecnoBa. (Tenses of the
Verb). Heosnaueni wacu (Indefinite Tenses): TemepimHiii Heo3nauenuit 4yac (The
Present Indefinite tense), Munynuii Heo3Hauenuit yac (The Past Indefinite Tense),
Maii6yTHiit Heo3naueHuit yac (The Future Indefinite Tense), MaitOyTH1# HeO3HAUCHUI

yac y munyjomy (The Future Indefinite-in-the-Past Tense).

Tema 2. Kongepenuii. HaykoBa 1onoBiab: miiroroBka ta npe3eHrais.

npaxmuumi 3auamms — 4 2o0unu

Jlekcuka:

Kondepentii. HaykoBa gomnoBigb: miaroToBka ta npe3entais. Kondepenis sk
dbopma opranizamii HaykoBoi nismibHOCTI. CTpykTypa KoHpepeHmii. Bumu
KOH(epeHIii.

Bumorn no HamucaHHs HaykoBOi JomoBiai. OcoOJMBOCTI MIATOTOBKH Ta

odopMIICHHS T€3 HAyKOBOI J01oBiai. [1iIroToBKa HayKOBOi JOMOB1 11 (TTOBITOMJICHHS).
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OcHOBHI MOBHI KJIiIII€ Ta TpaMaTH4YH1 KOHCTPYKIIii, 1110 € XapaKTepHUMHU JIJI1 HAYKOBO1
JIOTIOB1/T1 Ta i1 0OTOBOPEHHS/HAYKOBI JUCKYCI].

I pamamuxa:

TpuBani wacu (Continuous Tenses): Temepimmniii TpuBanmii yac (The Present
Continuous Tense), Munynmii TpuBaymii 4vac (The Past Continuous Tense),
Maii6yTHiit TpuBanuit yac (The Future Continuous Tense), MaitOyTHil TpuBaauii yac

y munynomy (The Future Continuous-in-the-Past Tense).

Tema 3. Bisur 3aKkopaoHHUX NapTHepiB (3ycTpidy, 3HAHMOMCTBO, (popMu

3BEePHEHHS)
NPAKMu4Hi 3aHAMms — 4 200uHu

Jlexcuxa:

Bisut 3akoppgoHHux mnapTHepiB. IliAroroBka BI3UTY, Y3TOJUKEHHS JeTaleH.
[linroToBka 3ycTpivi. 3HAMOMCTBO 3 3aKOPJAOHHUMU KojieraMu. GopmMu 3BEpHEHHS

I’ pamamuxa:

['pamaTuyHi CTPYKTYpH: J1€CTOBO to be (OyTH) y CTBEPIKYBaIbHUX, MUTATHHUX
Ta 3alepeuHuX PEUCHHSX; KOHCTpPYKIIis there is — there are.

Cunmaxkcuc:

Tunu peuens (Types of Sentences). [lopsinok ciiB y po3MOBIAHOMY PEUEHHI.

Tema 4. Ciay:x00Be BiapsizKeHHs1 (00MIH BAJIIOT, BOK3aJI, 2¢PONOPT, rOTeJIb,
Xap4yBaHHS)
NPAKmMuyHi 3aHamms — 4 200uHu
Jlexcuka:
[linroToBKka Ta oprasizailis ciay>kO0oBoro BiapsmxeHHs. DopmyBaHHS TMIaHY
noi3aku. OcoOIMBOCTI MOAOPOKI PISHUMHU BUJIAMU TPAHCHIOPTY. 3aMOBJICHHS O1JIETIB,
roteniB. Oprauizaris XapuyBaHHSI.

I pamamuxa:
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[Mpukmetnuk (The Adjective): ¢opmu Bumoro (the comparative degree) i
HaiiBumoro (the superlative degree) cTymeHiB TOpIBHAHHA NPUKMETHHKIB;
MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIIIi.

Aptuxib (The Article): ocHoBHI (pyHKIIIT 03HAYEHOTO 1 HEO3HAUCHOTO APTHKIIS,

BXKUBAHHS HEO3HAUEHOTO apTHKJISA. BiACyTHICTh apTUKIIS Tiepe]] 00UNCIIOBaHUMHU.

Po3aia 2. OcHoBu npogeciitHOI AUI0BOI KOMYHiKaIIil

Tema 5. BramryBannus Ha pooory. Ckiaaganns pesome, CV.

NpaAKmMuyHi 3aHAMmsA — 4 200unu

Jlexcuka:

[Tomryk po6otu. J[>xepena inpopmauid. [Ipuznauennsa cmiBoeciau. IligroroBka
no crniBoeciau. ETuker crniBoeciau. Hanucanns pestome Ta aBroOiorpadii.

I pamamuxa:

Imennuk (The Noun): yTBOpeHHS MHOKMHU IMEHHUKIB; NpaBWiIa MPaBOMUCY
MHOXHMHHM IMEHHUKIB; OKpPEMi BUIIaJIKM YTBOPEHHS MHOXWHU IMEHHUKIB; BIIMIHKA
IMeHHUKIB; npucBiiiHuil BiaMiHOK (The Possessive Case); BXKUBaHHS IMEHHUKIB Y
¢bynkuii o3HaueHHs. YucniBHuk (The Numeral): KibKICHI YUCHIBHUKH, MOPSIKOBI

yuciiBHUKY. [IpaBusa cI0BOTBOpEHHS.

Tema 6. IIpodeciiina kyabTypa Ta eTuka. ETukeTHi Ta nparmaTu4Hi gopmu

CIIJIKYBaHHA.
NPaKmuyHi 3aHamms — 2 200UHU

Jlexcuxka:

Etuker ginoBoro cminkyBaHHs. KyneTypa chinkyBanHs. ErtuketHi Ta
nparMatuyHi GOpMU CHiIKyBaHHS.

I pamamuxa:

[TacuBamii ctan miecmoBa (The Passive Voice): ¢opMu macWBHOTO CTaHy;

0COOJIMBOCTI BXKMBAHHSI peUeHb y IMACMBHOMY CTaHI B aHIJIINCHKIA MOBI; MepeKiana
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pEYCHb y MMTACHBHOMY CTaHi.

3aiimMmeHHUK: 3BOpOTHI 3aiiMeHHUKH (reflexive pronouns), BKa3iBHI 3aiiMEHHUKH
(demonstrative pronouns), TuTajabHI 3aliMEHHUKH (interrogative pronouns), CIIOIy4Hi
3aiiMEHHHUKH (conjunctive pronouns).

Cnonyunuk (The Conjunction).

Cunmaxkcuc:

CnonyxkansHi peuenHs (Imperative Sentences). Ilopsmok ciiB y HakazoBOMY
peuenHi. Oxnuuni pedeHHst (Exclamatory Sentences). Ilopsamok ciiB B OKJIMYHOMY

peUEHHI.

S. 3ABJJAHHSI CAMOCTIMHOI POBOTHU
Mo 3aBnaHb AJi CaMOCTIHHOI poOOTH 3100yBayiB BUILIOI OCBITH 3aIIPONIOHOBAHO
HaIMCaHHS HAyKOBO-TIOMYJISIPHUX MMy OIiKalii 3 HayKOBOi a00 mpo(eciitHOi TEMaTHKU;
y4acTh B HAYKOBO-NIPAKTUYHUX KOH(EPEHIISX/KPYTIUX cToNax/ceMiHapax; MolrykK Ta

OIpallOBaHHs J0JIaTKOBOI 1H(OpMaIlli 3 TeM BIAMOBIIHO A0 TEMAaTUYHOTO MJIaHY.

6. IHIAUBIJIYAJIBHI 3AB/IAHHSI
BianoBigHo 10 HABYAJIBHOTO IJIAHY 13 HABYAIBHOT TUCHMILTIHU «[HO3eMHa MOBay

KYPCOBI, IUIJIOMHI poOOTH HE nepeadadeHo.

7. METOAN HABYAHHSA
Ha nanomy etami po3BUTKY METOAMYHOI HAyKH OCHOBHHUM METOJOM HaBUYaHHS
1HO3€MHHUX MOB € KOMYHIKATHBHHII MeTO/. Y TIpolieCl HaBYaHHS 32 KOMYHIKATUBHUM
METOJIOM 3/100yBaui BUIIOi OCBITH HAOyBarOThb KOMYHIKQTUBHOI KOMITIETEHTHOCTI —
3IATHOCTI KOPUCTYBAaTHCh MOBOIO 3aJIe’KHO BiJl KOHKPETHOI cuTyarii. Boxwu
HABYAIOThCSI KOMYHIKAIIl y IMpolieci caMoi KOMYHikalli. BiqnoBigHo yci BlpaBu Ta
3aBlaHHs TOBHHHI € KOMYHIKaTUBHO  BUIpaBAaHuMU. HalBaxIuBIIIO0O

XapaKTCPUCTHUKOIO KOMYHiKaTPIBHOFO Hi,Z[XO,Z[y € BHKOPHCTAHHSA aBTCHTHUYHHX



13

MarepiajiiB, TOOTO TaKuX, $Ki pealbHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS HOCISIMH MOBH.
MogieHHEBA B3aeMO/Iisl 3100yBadiB BHINOI OCBITH 1HKOJIM, X0U 1 TaJIEKO HE 3aBXKIH,
MPOXOJUTh 3a CIIBYYAcTIO BHKJIaJadya B HaWpi3HOMaHITHIMX (opMax: mapax,
Tpiagax, HEBEJMKUX TPyMax, 3 yCI€I Tpymor. 3 camMoro ModyaTky 3J00yBadi BHIIOL
OCBITM OBOJIO/AIBAIOTh yCiMa 4YOTHpMa BHUJAAMH MOBJICHHEBOI [IAJIBHOCTI Ha
noHaAdpa3oBOMy 1 TEKCTOBOMY PiBHIX IPH 0OMEKEHOMY BUKOPUCTaHHI PiHOT MOBH.
O06’€KTOM OITIHKHM € HE TUTbKU MPaBUIbHICTD, ajie W MIBUAKICTh YCHOTO MOBJICHHS Ta
YUTaHHS.

JInst 1OCATHEHHSI KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTI — KOMYHIKaTUBHUX BMIiHb,
c(hopMOBaHKMX HA OCHOBI MOBHUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb — BUKJIa/1a4 1HO3€MHOT MOBHU
BUKOPUCTOBYE HOBITHI METOJM HaBYaHHS, IO TMOEJHYIOTh KOMYHIKATHBHI Ta
Mi3HABAJIbHI 1UTl. [HHOBAIIHI METOIM HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB, SIKl 0a3yIOThCSl Ha
TYMaHICTUYHOMY TMIAXOJl, CHOPsIMOBaHI Ha PO3BUTOK 1 CaMOBIOCKOHAJIECHHS
0COOMCTOCTI, Ha PO3KPUTTA ii pe3epBHUX MOXKIMBOCTEM 1 TBOPUOIO MOTEHIIANY,
CTBOPIOIOTH TMEPEAYMOBU i1 €(PEKTUBHOIO TMOJIIMILIEHHS OCBITHBOTO MPOLECY Y
BUIIMX HABUAJbHUX 3akiaiax. OCHOBHUMHU MPUHIIMIIAMH CYy9aCHUX METO/IIB €: PYX BiJ
I1JIOTO IO OKPEMOT0, OpPIEHTAIIISI 3aHATh Ha 3100yBaya BHIoi ocBiTH (learner-centered
lessons), 1iIecnpsSIMOBAHICTL Ta 3MICTOBHICTh 3aHATh, I1X CIPSAMOBAHICTh Ha
JIOCSITHEHHSI COIiaIbHOI B3a€MOJIIi MPH HASBHOCTI BIpW Yy BUKIIAJadya B yCHIX CBOIX
3100yBayiB BUIIOT OCBITH, IHTETPALlls MOBU Ta 3aCBOEHHS 1i 3a JIONMIOMOIOI0 3HAaHb 3
IHITUX TaTy3ei HayK.

[lepeBarn Merony: 3100yBadl BUIIOi OCBITH BJOCKOHAIIOIOTh HABUUKH YCHOTO
MOBJICHHS, JOJIAEThCS CTpax mepei moMuikamu. Hemomiku Meromy: HE HAHae€ThCs
HAJIC)KHOI yBaru sIKOCTI MOBHU, KOMYHIKaTHMBHA KOMIIETEHIiSl JOCUTh TaKd IIBHUJIKO

JIOCSTa€ CBOIX MEXK.

InTepakTUBHMIA MeTOJ HAJA€ MOXJIUBICTh BHUPIMIUTA KOMYHIKATHBHO-
Mi3HABAJIbHI 3aJ1aul 3aco00aMu 1HIIOMOBHOTO CITUIKYyBaHHs. Kareropito «1HTepaKTUBHE
HaBUYaHHS» MOYKHA BU3HAUWTH SIK: a) B3a€EMOJIII0 BUKJIaa4a i 37100yBada BUIIO1 OCBITH

B TIpolleCci CHUIKyBaHHs; O) HaBYaHHA 3 METOI BHUPIIIEHHS JIHIBICTUYHHUX 1
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KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb. [HTE€paKTHBHA JAiSJIbHICTh BKJIIOUAE OPTaHi3aIlio 1 PO3BUTOK
JaJIOT1YHOTO MOBJICHHS, CIIPSIMOBAaHUX Ha B3a€EMOPO3YMIHHS, B3a€MO/I110, BUPIIIICHHS
po0eM, BaXKJIUBHUX ISl KOSKHOTO 13 YYaCHUKIB HABYAJIBHOIO MPOIIECY.

VY mporieci CiIKyBaHHS 37100yBadi BUIOI OCBITH HABYAIOTHCS:

- BUpINIYBAaTH CKJIAIHI 3aJadl HAa OCHOBI aHami3y OOCTaBMH 1 BiIMOBITHOI
1HpopMmarii;

- BUCJIOBJTIOBATH JIbTCPHATUBHI TyMKU;

- IpUHAMAaTH BUBAXKEHI PIIICHHS;

- CIIUJIKYBaHHS 3 PI3HUMH JIIOJIbMU;

- MPUHAMATH y9aCTh Y TUCKYCIsX.

CyyacHa KOMYHIKaTMBHa METOJMKA TMPOINOHY€E IIMPOKE BIPOBAKEHHS B
OCBITHIM MpOLIEC aKTUBHUX HECTaHIAAPTHUX METOAIB 1 PopM poOOTH Jig Kpamioro
CBIJJOMOT0 3aCBO€HHS Martepiany. Y MpakTULll BUSBWIN JOCUTh BUCOKY €(EKTHBHICTh
Takux (popm pobOTH SK 1HAMBIAYalbHA, TApHA, TPYIIOBa 1 pOOOTAa B KOMaHII.

Haii6iib11 BizoMi (popmMu napHOi 1 rpynoBoi poOoTH:

- BHyTpiIHi (30BHIMIHI) koua (inside/outside circles);

- MOo3KoBuU# mTYpM (brain storm);

- YuTaHHs 3ur3arom (jigsaw reading);

- 00MiH mymkami (think-pair-share);

- MapH1 1IHTEpB 10 (pair-interviews) Ta iHIIi.

8. ®OPMU TA METOJU KOHTPOJIIO, KPUTEPII OIIIHIOBAHHSI
PE3YJBTATIB HABYAHHA

IToTouHnii KOHTPOJIb 3aCBOEHHA HAOYTHX 3HaHb, YMiHb Ta HaBUYOK
3MIACHIOETBCS Yepe3 OIIHIOBAaHHS YCHHUX BIAMOBIACH WIOA0 TIpoOIeM  Jyis
OOrOoBOpeHHs, Tepen0adyeHUuX IUIAHOM TPAKTUYHHX 3aHITh, a TaKOX ILITXOM
MIPOBENICHHSI €KCIIPEC-ONUTYBaHb, TECTYyBaHHS, MIATOTOBKY JOIMOBI/ICH, HAIMCAHHS

CaMOCTIMHMX 1 KOHTPOJBbHHX poOiT. [Ipu OIlIHIOBaHHI BpPaxXOBYETHCS BMIHHS
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3100yBayiB BUIIOI OCBITM 3HAHb 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS 3 1HO3EMHOI MOBU Y
MOHOJIOTIYHOMY Ta J1aJIOTITYHOMY MOBIICHHI.

I[Ipomi:kHMii KOHTPOJIL — JIarHOCTUKA PIBHS ONAHyBaHHS HaBYAJIbHUM
MaTepiaioM B Mexax po3airy. HaykoBo-megaroriaauii mpamiBHUK BIPAaBiCaAMOCTIHHO
BHU3HAYaTH METOAM MIPOBEJACHHS TaKOro KOHTPONIO: (PpPOHTAIbHE ONUTYyBaHHS,
TECTyBaHHs, KOHTPOJIbHA poOoTa.

IlincymMKkoBHMii KOHTPOJIb — J1arHOCTUKA pIBHA OMAaHYBaHHS HaBYAJIbHUM
MaTepiajioM B MeKaxX yCi€l HaBYaJbHOT TUCUUIUIIHYU 13 OI[IHIOBAHHSM PE3yJIbTATIB 3a
mikasnoro ECTS, sika 3aiiicHIOeTBCA Y (hOpMI 3aTTIKy Ta €K3aMEHY.

Jns mepeBIpKM PpiBHSA 3aCBOEHHS 3/100yBayaMM BHUILNOI OCBITHM 3HaHb,
c(hOpMOBAHOCTI MOBHHMX Ta MOBJICHHEBHX YMIHb Ta HaBUYOK BHUKOPUCTOBYIOTHCS
TaKO0X TaKl METOJU KOHTPOJIIO:

Memoou ycnoeo konmponio’: PpoOHTaNIbHE Ta 1HAUBIAyalbHE ONUTYBaHHSI.

Memoou nucemogo2o Kowmpoaro. 1HIUBIAyaJdbHI YU TPYNOBI CaMOCTIHHI
3aBJIaHHS, KOHTPOJIbHI pOOOTH, TBOPY1 POOOTH, TUCHMOBI 3aJIIKH, KOHTPOJIbHI TECTOBI
poboTH.

Tecmoea nepegipka 3Hamb. TecTH yCHIIIHOCTI OyIyHOThCA Ha HABYAJIbHOMY
Martepiajii JUCHMIUTIHU 1 MpU3HAYEH1 JUIs OI[IHKU PIiBHS OBOJIOAIHHS 3HAHHSIMH,
YMIHHSAMHM 1 HaBUYKaMHU, a TaKOX JJs BHU3HAYEHHS piBHA Cc(HOpPMOBAHOCTI
KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBayiB BUIIOT OCBITH. 3a JOMTOMOTOI TECTOBUX
3aB/IaHb 3/IIACHIOETHCS TEMATUYHA Ta MiJCyMKOBA aTeCTallisl pe3yJIbTaTiB HaBYaJIbHOI
JUSTTEHOCTI 37100yBaviB BHINOI OCBITH 3HAHD.

DyHKIIT KOHTPOJIIO: OIIHOYHA, HaBYaJIbHA, 3BOPOTHOrO 3B’S3KY, KOPHUTYHOYA,
CTUMYJIIOI0YA Ta MOTEepeKyroda. BUMOTH 10 KOHTPOJIIO y HABYaHHI 1HO3€MHOT MOBH:
CUCTEMATHUYHICTh, PEIPE3CHTATUBHICTh, 00’ EKTUBHICTD, IIIJIECIPSIMOBAHICTD.

[Tpu nigcymkoBoMy KOHTpO:1 3actocoByeTbest 100-0anpHa 11kana OIiHIOBaHHS,
a TaKOXX HaIlloOHaNbHA cucTeMma (BIAMIHHO, JOOpE, 3aJ0BUIBHO, HE3aJ0BLIBLHO) Ta
cuctema ECTS (A, B, C, D, E, F, FX).

Jlns 3aHeceHHs pe3yNbTaTiB KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBaya BHUIIOI OCBITH Y

BIJIOMICTh OOJIKY YCHIIIHOCTI, 3aJIKOBY KHIKKY 3/100yBaya BHIIOI OCBITH
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BUKOPUCTOBYETHCSA TaOJUIS CHIBBIIHOIICHHS MK PEUTHHTOM 3700yBava BHUIIOT

ocsitu ta ECTS omiakamu.

Po3noain 6aJ1iB, 110 NPUCBOIOTHCS 3100yBaYeBi

IHincymkoBmii IHincymkoBa
HakonuyenHs 6aJiB 3 TeM 3a yci BUIH poodiT
KOHTPOJIb: eK3aMeH | KiJIbKicTh 0aiiB

Max 60% Max 40% Max 100%
T1-2 |T.34| TS5 | T.6 | T.7 |T.89| C.p. 3arik/ex3aMeH
10 5 5 5 5 5 5 40 100

[MIkajga omiHIOBAHHA

Oninka 3a Omninka 3a mkasaorw ECTS
Ouinka B 0aJjax HalliOHAJIbHOI0
HIKAJI0I0 Oninka ITosicuenusn
90-100 BIIMIHHO A BiIMIHHE BUKOHAHHS
85-89 5 B BUIIE CEPETHBOTO PIBHS
n00pe
75-84 C 3arajom xopoiia pobora
66-74 D HENOraHo
3aJI0BUIBHO BUKOHAHHS BIAOBIIAE
60-65 E o JUIOBLE
MiHIMaJIBHUM KPUTEPisIM
35-59 Fx HEOOX1qHE MepeCcKIaIaHHs
He3aIOBLIBHO HEOOX1JHE TIOBTOPHE
1-34 F BUBYEHHS
Kypcy
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9. IHCTPYMEHTMU, OBJIA/IHAHHSA TA IPOT'PAMHE
3ABE3IIEYEHHSA, BUKOPUCTAHHAAKUX IEPEJBAYA€
JUCHUILIIIHA TA 3 YPAXYBAHHAM JUCTAHIIAHOT'O HABYAHHSA

Incrpymentu. QOOgamHanusi. [0 3akpilUIeHHS TEOPETHYHUX 3HAHb Ta
BIJIIPALIIOBAHHS NMPAKTUYHUX HAaBUYOK 3100yBauaMM CTYIIE€HS BUIIOi OCBITH MaricTp
3a TeMaMH HaBYAJbHOI JUCIMIUIIHU MOXYTh BHKOPHUCTOBYIOTHCS TEPCOHANbHI

KOMIT'FOTepHU, TPOCKTOPH, IHTEPAKTUBHA JOIIKA.

IIporpamue 3a0e3mevenHsi. /st 3a0e3medyeHHs MOXKIMBOCTI OpraHizaiii
JTUCTAHI[IMHOTO HAaBYAHHS MOX€E BUKOPUCTOBYBATHCS 1u1atrgopma Z00M, Cepe1oBUIIE

Classroom, Moodle «Mymm», Comiansai Mepexi Ta Telegram.

10. HEPEJIIK KOHTPOJIBHUX IIUTAHbB 110 TEMAM

AHrJiicbKa MOBa

1. You've arrived at the international scientific conference. Make up a
conversation at the registration bureau (e.g. greet, introduce yourself, name your
country, organization, department and position, get a form, ask about the auditorium,
program and equipment, etc.)

2. Your foreign colleague invites you to take part in the international conference
for lawyers. Ask him to get the information about the conference (the theme and
objectives, the program, the date and place, audience, time for your speech (report),
equipment for visual support and handouts, working language, hotel reservation, etc.)

3. You are an organizer of the international conference (e.g. “Human rights
violations” 24-25 October, National Academy of Internal Affairs). Invite your foreign
colleague from the UK to take part in the conference and inform him (her) about
the theme of the conference, the date and place, audience, working language, hotel
reservation. Offer to read a paper at the conference and say about available equipment

and time for speech, etc.
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4. You’ve been invited to read a paper at the international conference. The
working language of the conference is English. Prepare key expressions for your
speech (welcoming and introducing, the subject and main points of your speech, visual
aids, policy on questions, closing the speech, etc.)

5. You are at the international conference. Make up the conversation with one of
participants of the conference during the break (introduce yourself, exchange business
cards, ask about his country, work and experience, the theme of his speech, the aim of
his research, the sources and methods he uses, etc.)

6. You are at the student seminar. Present your ideas and say what law is, why we
need laws, what one could rely on in the absence of laws, what the difference is
between laws and social rules, customs, what happens if you break a law.

7.You take part at the student conference. Tell us about the most widespread legal
systems in the world, the difference between them and give examples of countries
where these legal systems are used.

8. You are to give a lecture. The subject of the report is “Classification of Law”.
Inform the audience about different kinds of law and explain what relations each
branch of law regulates.

9. You are engaged in a research work. Tell us what problems you are interested
in, what the aim of your study (research) is, what sources you use, what data you have
obtained, who your scientific adviser (supervisor) is.

10. You are invited to read a paper at the conference “Violation of Human
Rights”. Tell the audience about it. Express your point of view what effective

mechanisms exist for the protection of human rights.

Himenbka mMoBa

1. Man hat Sie zur Teilnahme an der internationalen Konferenz eingeladen.
Siemiissen den Fragebogen ausfiillen.

2. Sie nehmen an einer internationalen wissenschaftlichen Konferenz teil.

Stellen Sie sich den Kollegen vor. Sie mochten in ihrem Vortrag mit einem neuen
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Problem bekanntmachen.

3. Fragen Sie tiber das Dolmetschen ihres VVortrages.

4, Was erwarten Sie von einer internationalen Konferenz?

5. Was bedeutet das Wort ,,Konferenz“? Aus welcher Sprache stammt es?
6. Welche Konferenzen gibt es?

7. Welche Veranstaltungen gibt es, wo die Fachleute ihre Informationen

(Meinungen)austauschen konnen?

8. Ihr Kollege aus der Schweiz hat Sie zur Teilnahme an der
wissenschaftlichen Konferenz fiir die Juristen eingeladen. Stellen Sie ihm die Fragen
iber die Konferenz (z.B.das Thema der Konferenz, das Programm der Konferenz, das
Datum und der Ort, die Arbeitssprache u.a.).

Q. Sie werden in der Konferenz lhren Vortrag halten. Das Thema des
Vortrages ist besonders aktuell. Stellen Sie sich zuerst vor und dann présentieren Sie
Ihr Vortrag.

10.  Wozu braucht man die Konferenzen zu veranstalten?

®paHly3bKa MOBa

1. Votre collégue belge vous invite a prendre part a la conférence
internationale desjuristes qui aura lieu au Bruxelles. Demandez-lui toute information
sur cette réunion.

2. Vous étes venu a la conférence internationale consacrée a la protection
des droitsde I’homme. Imaginez votre dialogue au bureau d’enregistrement.

3. Votre ami québécois va organiser une table ronde. Donnez-lui quelques
conseilspratiques.

4, Vous vous préparez a faire un rapport a la conférence internationale en
France.Racontez toutes les étapes de la prise de parole.

5. Faites le rapport sur le sujet de vos recherches scientifiques.
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11. PEKOMEHJIOBAHA JIITEPATYPA
OcHoBHA

AHrJaiicbKa MOBa

1. AmHrmilicbka MoOBa JJii  IpaBooxXopoHIiB: HaBu. moci6. B 3-x .
Yactuna 1./ 3a 3ar. pen. L.I'. Tangenpkoi — K: HarionansHa akagemiss BHyTPILITHIX
cripas, 2023. — 292 c.

2. Bacunenko O., Nangenbka [. YKpaiHChbKO-aHTTIACHKUNA PO3ZMOBHUK IS
HayKOBO-TIEIarOT1YHUX 1 HAYKOBUX IpalliBHUKIB: HaBY.-710Bia. nocid. Kuis: HABC,
2025. 70 c.

3. Ky3bo JI. I. Gender issues in teaching professional English (I'enmepni
NUTAaHHS y BHUKJIQJaHHI aHIJINACBKOI MOBH TIpodeciiiHOro  CrpsiMyBaHHS):
1HTEPaKTUBHUI HaBYaJIbHUI NOCIOHUK. — JIbBIB: JIBBIBCHKUH IepKABHUN YHIBEPCUTET
BHYTPIILIHIX crpas, 2022. — 72 c.

4, [TocoxoBa A. B. English Course for Law Enforcement Professionals. Part
IT (Kypc nmpodeciiiHoi aHriaiicbkoi MOBU AJi paBooxopoHIiB. Yactuna II): HaBy.
nociouuk. — JIeBiB: JIbBJIYBC, 2020. — 108 c.

S. VY KpaiHChbKO-aHTTINCHKUIM PO3MOBHUK /IS MTPALlIBHUKIB CEKTOPY O€3MeKu
ta oboponu [Teker] : goBiguuk / 1. I'. l'anpenpka. — KuiB : Harl. akaa. BHyTp. cripas,
2024. - 104 c.

6. Fraddosio M. English for lawyers. Legal English Course. — Edizioni
Giuridiche Simone;6th edition, 2021 — 288 p.

Himeuvka moesa

1. HinoBa Himernibka MoBa. Anelie Billina. Deutsch uben Wortschatz und
Grammatik. Hueber Verlag. — 2022. — S. 183

2. ['op6au O.B., barincbka M.M. HauanbHuit mociOHUK 3 HIMEIIBKOT MOBH
“Deutsch fiir Jurastudierende” nns 3m00yBayiB CTyNEeHIB BHUILOI OCBITH ‘“‘Mmarictp’ 1
“moktop ¢inocodii” 3a cremanbHicTIO “IIpaBo” (081) / 3a 3ar. pen. I'opdau O.B. -
K.:HABC, 2020. - 96 c.
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dpaHly3bKa MOBa
1. Memskina H.B., lllyrenko C. B. Ykpaincbko-(ppaHiry3pKkuii pO3MOBHUK
TS IPAIiBHUKIB CEKTOPY Oe3MeKu Ta 000pOHHU: HaBUYAJIbHO-OBIIKOBE BUIaHHs /KHiB:

Harr. akan. BayTp. cripas, 2022. 90 c.

JlonaTkoBa

AHrJicbka MOBa

1. Kyswo JI. I. Gender issues in teaching professional English (Tenaepui
NUTAaHHS y BHUKJIQJaHHI aHIJINCBKOI MOBH NpodeciiiHOro  CHpsSIMyBaHHS):
1HTEpPaKTUBHUI HaBYaIbHUM MOCIOHUK. — JIbBiB: JIBBIBCHKUH IepKAaBHUN YHIBEPCUTET
BHYTPIIIHIX cripaBs, 2022. — 72 c.

2. Buzzi R., Cadel J., Grasso A. Legal English. - Cedam ;3rd edition, 2017 —
410 p.

3. Introduction to Business Speaking. Bcrym g0 JiIOBOrO CIHiJIKYBaHHS:
HapuyasibHU mociOHuk. O.T. boiiko, T.M.['omoBau, [.FO.CxoBpoHchka. — JIbBiB:

JIbBIBCHKHMIA Iep>KaBHUM YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX cripas, 2016. — 248 c.

Himenbka MoBa

1. Top6au O.B., Kozy6enko I.B., Xapuyk H.P. HapuansHuit mociOHUK 3 HIMEIIBKO1
MOBU A0 TeMu «Po3ciilyBaHHS KpPUMIHAJIBHMX MpPaBOMOPYILIEHb» IJs 3700yBayiB
CTYTICHS BUIIIO1 OCBITH OakaiaBp 3a crerianbHicTio «[IpaBo» (081)/ 3a 3ar. pen. ['opbau

O.B. — K.: HamionanpHa akagemisi BHyTpilIHIX cripas, 2019. — 68 c.

®dpaHny3bKa MOBa

1. [Hemskina H. B. ®paniy3pka MoBa [Uisl PAI[iBHUKIB TPABOOXOPOHHUX
opraHiB. [Mynstumeniitnuii Hapd. noci0.]/ llemskina H. B. — K.: MBC VYkpainu.
HABC — 2020. : Pexum JOCTYITY 110 1ocio.: http:

/Iwww .naiau.kiev.ua/books/french/index.html



http://www.naiau.kiev.ua/books/french/index.html
http://www.naiau.kiev.ua/books/french/index.html
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Indgopmauiiini pecypcu

AHrJIiicbKa MOBa
1. National Symbols. — caiit [Ipesunenra Ykpaiau / [Enekrponnuii pecypc] —

http://president.gov.u a/en/content/national symbols.html

2. http://www.interpol.int/

3. http://ec.europa.eu/justice/index en.

4. http://lwww.homeoffice.gov.uk/police/

5. http://www.fbi.gov/about-us/

6. http://www.europol.europa.eu/

7. This is Ukraine / Channel UTR (Ukraine) — [Exextponnuii pecypc]:

http://www.utr.tv/eng/http://www.youtube.com

Himennbka mMoBa

1. http://www.polizei.nrw.de

2. http://www.ejpd.admin.ch

3. http://www.bmi.bund.de

4. http://www. polizei.sachsen.de

5. http://www.stmi.bayern.de

6. http://www.dhpol.de

dpaHny3bKa MOBa

1. Droit: LegiFrance (www.legifrance.gouv.fr): I’essentiel du droit francais



http://president.gov.ua/en/content/national_symbols.html
http://www.interpol.int/
http://ec.europa.eu/justice/index_en
http://www.homeoffice.gov.uk/police/
http://www.fbi.gov/about-us/
http://www.europol.europa.eu/
http://www.utr.tv/eng/
http://www.youtube.com/
http://www.polizei.nrw.de/
http://www.ejpd.admin.ch/
http://www.bmi.bund.de/
http://www.stmi.bayern.de/
http://www.dhpol.de/
http://www.legifrance.gouv.fr/

23

2. Bibliotheques virtuelles: Gallica (gallica.bnf.fr), ABU :la bibliotheque
niverselle (cedric.cnam.fr/ABU)

3. Dictionnaires et encyclopédies: Le Quid en ligne (www.quid.fr), Universalis

(www.universalis-edu.com).

http://fr.wikipedia.org

www.interieur.gouv. fr

4,
3.
6. www.]ustice.gouv.fr
&

WWww.senat.{r

8. www.assemblee-nationale.fr

9. www.dossierfamilial.com

10. www.anpe.fr

[1. www.service-public.fr

2. www.politicmania.com

13. www.professionpolitique.com

14. http://www.francais-affaires.com

15. www.curia.europa.eu

16. www.lexicos.com/francais_lang

I'7. www.lexicos.com/ukainien_dict

18. www.le-dictionnaire.com

19. www.synonymes.com

20. www.antonymes.com

[lixnucu aBropis PITH/T: '

Ounena JIONIYTBKO
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